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        СССС ЛЛЛЛ ОООО ВВВВ ОООО

Григорiй Сковорода в сучасному шкiльному театрi

У староукраїнськiй освiтянськiй традицiї для вчителя поетики iснувало загальне й обов’язкове для вико-
нання правило: пiд час викладання цього курсу вiн мав написати п’єсу i поставити її зусиллями шкiльного те-
атру бурси чи академiї. Так, в Українi XVIІ–XVIII ст. пiд впливом захiдноєвропейської клерикальної освiти
виникла ш к i л ь н а  д р а м а  як культурно-iсторичне явище, а в ХІХ ст. на її основi постав професiйний
нацiональний театр.

Закiнчуючи працювати над монографiєю «На перехрестi епох: антична спадщина у творчостi Григорiя
Сковороди» (Ізмаїл, 2010), я як автор цiєї книжки вiдчула внутрiшню потребу написати п’єсу про героя своєї
розвiдки. Кiлька рокiв було вiддано поглибленому вивченню культурно-iсторичного контексту доби; спе-
цифiцi освiти в Києво-Могилянськiй академiї XVIII ст. включно з роботою з архiвними матерiалами закла-
ду, ретельному дослiдженню бiографiчних перипетiй фiлософа та особливостей його свiтогляду. Не будучи
«кабiнетним ученим», а залишаючись «практиком» – простим унiверситетським «дидаскалом», який має
обсяжне навчальне навантаження i постiйно дивиться в допитливi студентськi очi, я вирiшила написати
для слухачiв своїх курсiв п’єсу, яку можна було б поставити зусиллями студентiв або учнiв старших класiв
загальноосвiтнiх шкiл. Основною метою її створення було бажання донести в популярнiй, iгровiй формi вiдо-
мостi про життєвий шлях Г.Сковороди, його оточення й естетико-фiлософськi погляди, вiдобразити особ-
ливостi нацiональної освiти XVIII ст., передати колорит української культури цiєї доби.

2012 р. ми святкуватимемо 290 рокiв вiд дня народження Г.Сковороди, а невдовзi й величний 300-рiчний
ювiлей. Це буде безпрецедентна подiя нацiонального рiвня. Точний час народження багатьох видатних
митцiв давньої України iсторiя до нас просто не донесла, у кращому разi знаємо лише дати їхньої смертi. До
того ж мало хто з них може суперничати з Г.Сковородою за рiвнем популярностi й силою впливу як на
тодiшнє, так i на сьогочасне суспiльство. Копiтка дослiдницька праця українських учених i насамперед проф.
Леонiда Махновця дала змогу встановити день i рiк появи на свiт славетного українського мислителя, гiдне
вшанування пам’ятi якого є нашим спiльним обов’язком. Щиро сподiваюся, що скромна п’єса «Григорiй Ско-
ворода: шлях мудреця» прислужиться вчителям та ввiйде до репертуару їхнiх шкiльних театрiв напере-
доднi визначних подiй.

С а в а. Мовчи, стара, коли не знаєш про те, що
кажеш!

Г р и ц ь к о. Мамо, тату, благаю, не сварiться.
Пробачте, батьку, який козак з мене вийде – нема в
мене вiйськового хисту. Пробачте, мамо, що хочу з
дому пiти i не допомагатиму вам по господарству.
Хочу вчитися… В Києвi… В академiї…

П е л а г е я. Грицю, любий, ти ж знаєш, як важ-
ко вчитися в академiї. Он Парасчин Микола i
пiвроку не минуло, як утiк звiдти, зимою пiшки до
Чорнух прийшов. Чи ближнiй свiт? А в наших
краях третiй рiк чума лютує, на дорогах каранти-
ни, а кого пiймають без подорожнього документа,
карають шибеницею, прости i сохрани нас грiш-
них, Господи (хреститься).

С а в а. А ти хочеш, аби вiн бiля твоєї спiдницi
просидiв? Людям на посмiх? Як не козак з нього
вийде, то нехай хоч науки знає. Іди, синку, коли на-
думав учитися. Іди.

Гриць кланяється.
Пелагея плаче.

Тетяна ШЕВЧУК,
кандидат фiлологiчних наук,

доцент Ізмаїльського державного
гуманiтарного унiверситету

ГРИГОРІЙ СКОВОРОДА:
ШЛЯХ МУДРЕЦЯ

П’єса 

ПОЗАКЛАСНА РОБОТА

ПРОЛОГ
Іде вiдеоклiп – бандурист спiває пiсню Г.Сковороди

«Ой ти, пташко жолтобоко». 
Висвiтлюється портрет Г.Сковороди.

В е д у ч а. Ім’я великого українського фiлософа,
поета i байкаря Григорiя Савича Сковороди вiдоме
не тiльки в Українi. Його знають i цiнують у цiлому
свiтi. Про непростий життєвий шлях любомудра i
головнi принципи його свiтогляду – наша п’єса.

Д i я  1
На екранi картинка: сiльська хата.

Дiйовi особи: Сава Сковорода, Пелагея Сковоро-
да-Шангирей, Григорiй Сковорода.

С а в а. Ти, Грицю, щось дивне надумав: зiбрався
йти в Київ учитися, коли iншi хлопцi йдуть навча-
тися вiйськової справи як справжнi козаки.

П е л а г е я. Синочку, любий, не слухай його. Ко-
му життя простого козака потрiбне? Хлопцi ходять
у походи панськi справи вирiшувати цiною життя
свого або спиваються з нудьги, прости Господи,
спаси i сохрани (хреститься).



Д i я  2
На екранi картинка: Києво-Могилянська академiя.

Грає Gaudeamus. На середину виходять 
три дiйовi особи в мантiях. 

Дiйовi особи: Георгiй Кониський, Симон Тодорсь-
кий, Варлаам Лащевський.

Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. Цього року, profes-
sores, через епiдемiю i голод учнiв значно поменша-
ло. З вакацiй не повернулося двадцять студентiв!
А в мене наступної суботи запланований диспут…
Хто ж буде там?

Голос за сценою: Георгiй Кониський – україн-
ський письменник, проповiдник, церковний i куль-
турний дiяч. Походив зi шляхетської родини.
Освiту здобув у Київськiй академiї, де пiзнiше ви-
кладав пiїтику, риторику, фiлософiю, богослов’я.
Згодом став ректором Київської академiї. 1755 року
переїхав до Могильова, де був єпископом мо-
гилiвським та архiєпископом бiлоруським. 

Кониський прибирає звичайну позу.
С и м о н  Т о д о р с ь к и й (до Кониського). Пане

professore, а як же ж постановка вашої драми «Воск-
ресiння мертвих» студентами класу пiїтики? Ми всi
з нетерпiнням чекаємо на вашу п’єсу! Диспут як
диспут, а шкiльний театр не може змiнити своїх тра-
дицiй i вiдкласти виставу… 

Фiгура завмирає, високо пiднявши голову.
Голос за сценою: Симон Тодорський – духовний

письменник-проповiдник, блискучий орiєнталiст.
Здобувши освiту в Київськiй духовнiй академiї, де-
сять рокiв продовжував навчання в закордонних
унiверситетах. Пiсля його повернення 1738 року у
стiнах академiї було вперше запроваджено викла-
дання студентам давньогрецької, давньоєврейської
та нiмецької мов. 1742 року був вiдкликаний до Мо-
скви як законовчитель i духiвник майбутнiх вiнце-
носцiв – Петра ІІІ i Катерини ІІ. 

Тодорський прибирає звичайну позу.
В а р л а а м  Л а щ е в с ь к и й  (радiсно). Панове

professores, прийшла звiстка вiд професора Мануїла
Козачинського – пiсля п’ятирiчної роботи в Сербiї
вiн iз групою волонтерiв-дидаскалiв повертається
до Києва для подальшої роботи в академiї!

Фiгура завмирає у радiснiй позi.
Голос за сценою: Варлаам Лащевський – учений

чернець, вихованець Київської академiї. 1747 року
був термiново вiдкликаний до Петербурга для робо-
ти над виправленням старослов’янського перекладу
Бiблiї. Варлаам Лащевський звiрив текст Старого
Заповiту з давньогрецьким текстом. У виправлено-
му варiантi слов’янська Бiблiя була передрукована
1751 року i нинi вiдома як Єлизаветинська Бiблiя.
Пiзнiше був призначений ректором Московської
слов’яно-греко-латинської академiї. 

Лащевський прибирає звичайну позу.
До кiнця XVIII ст. Києво-Могилянська академiя

була головним культурно-освiтнiм центром Росiй-
ської iмперiї та всього православного свiту Схiдної
Європи. Заснована на принципах гуманiзму i
просвiтництва, академiя поширювала освiту, знання,
культуру. Її вихованцi вiдкривали школи, фундува-
ли бiблiотеки, сприяли розвитковi мистецтва, лiте-

ратури, музики, театру. Усi вищi науки, починаючи з
поетики, тут викладали латинською мовою.

Д i я  3
На екранi картинка: лубок «Студенти бiля академiї».
Дiйовi особи: Григорiй (Сковорода), Олексiй,

Андрiй.
Вибiгають на сцену. У руках в Олексiя – калькулюс

(скручений папiр).
О л е к с i й. Усе, Грицьку, ти попався! Ти зробив

третю помилку в латинському висловi! Тепер я по-
збудуся калькулюсу! Ха-ха-ха!

Г р и г о р i й. Зробив три помилки, ну то й що?
Який ще калькулюс? Що таке калькулюс?

Олексiй i Андрiй смiються.
А н д р i й. Калькулюс, дорогенький, – це папiр,

на якому треба записувати помилки бурсакiв. Ха-
ха-ха! Ми ж повиннi розмовляти латинською мо-
вою не тiльки на уроках, а й удома, так? Так от, ми
ще повиннi й фiксувати помилочки, а в кого їх наби-
рається три – той щасливий власник цього папiрчи-
ка, ха-ха-ха!

Олексiй щось пише олiвцем у калькулюсi.
О л е к с i й (знущаючись). Тримай, братику, finis

coronat opus (добрий кiнець – справi вiнець). Faber
est suae quisque furtunae (кожен є ковалем своєї
долi).

Г р и г о р i й. До чого тут моя доля? 
А н д р i й. А до того, хлопче, що всi вже сплять, i

ти не зможеш позбутися калькулюсу. А магiстер
завтра на уроцi запише в журнал: калькулюс visitavi
dominum Skovoroda, ха-ха-ха!

Г р и г о р i й. І що менi буде?
О л е к с i й. А це вже залежить вiд його настрою,

ха-ха-ха!
Усi троє бiжать зi сцени.

Д i я  4
На екранi картинка: київський Подiл XVIII ст.

Дiйовi особи: Григорiй, Олексiй, Андрiй.
О л е к с i й. Грицю, чув новину?
Г р и г о р i й. Що таке?
О л е к с i й. Будемо складати присягу на вiрнiсть

новiй iмператрицi! Vivat Єлизавета Петрiвна!
Вбiгає Андрiй.

А н д р i й. Чули новину?
О л е к с i й, Г р и г о р i й  (разом, радiсно). Так!

Vivat Єлизавета Петрiвна!
А н д р i й. Та про це вже кожен собака знає!

Прийшов наказ вiдiбрати 15 найкращих спiвакiв
для капели її величностi й термiново вiдправити їх
у Санкт-Петербург!

О л е к с i й. Грицю, це твiй шанс! Ти – найкра-
щий альт на курсi!

Г р и г о р i й. Санкт-Петербург? Капела iмперат-
рицi? Залишити академiю?

О л е к с i й  i  А н д р i й. Так!!!
Г р и г о р i й. Ну що ж! (Дивиться в зал, хитрува-

то.) Подивимось на царську вдачу!
Три хлопцi закрутилися на сценi, тримаючи один одного
за плечi, звiвши докупи голови. Вiдтак залишають сцену.

З iншої сторони сцени велично з’являється Єлизавета
Петрiвна з кавалером. Звучить менует Боккерiнi.

ДДДД ИИИИ ВВВВ ОООО             
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        СССС ЛЛЛЛ ОООО ВВВВ ОООО
Д i я  5

На екранi картинка: зала Зимового палацу. 
Звучить менует. 

Дiйовi особи: Єлизавета Петрiвна, граф Розу-
мовський.

Є л и з а в е т а (млосно). Алексей Григорьевич,
мне кажется, пожалованного мною вам ордена Свя-
той Анны и ордена Святого Александра Невского
недостаточно, чтобы отблагодарить вас за все ваши
заслуги и верность императорскому дому… Да и
звания Оберегермейстера маловато… (кокетливо).
Жалую вам графский титул!

Розумовський кланяється, цiлує iмператрицi руку.
Р о з у м о в с ь к и й. Чув я, ваша величносте, ви

розпорядилися ще раз прислати до вашої капели но-
вих спiвакiв. Ви не задоволенi теперiшнiм складом?

Є л и з а в е т а. Что вы, граф Разумовский, я не
знаю никого голосистее малороссийского народа!
Да только вот после двух лет пребывания в капелле
ее покидает дирижер хора, альтист Григорий Ско-
ворода. Чего только не сулила ему – просит отпус-
тить его. 

Р о з у м о в с ь к и й. Он як? Чого ж вiн хоче?
Є л и з а в е т а. Сначала просился назад в акаде-

мию. Говорил, что без наук жить не может. А я ему
сказала, что хор тоже без дирижера петь не может.
Остался Григорий, но сник совсем, прихворал даже.
Ну а чтобы он не зачах вконец, я решила отпустить
его. Но не в Киев. Генерал-майор Вишневский, ко-
торого я нынче собираюсь отправить в Венгрию за
моим любимым токайским вином (усмiхається),
попросил отрекомендовать ему наставника для его
сына Гаврилы, и я решила, что не найти ему лучше-
го учителя, как истомившегося по учению моего
придворного уставника, студента Григория со
смешной фамилией Ско-во-ро-да.

Р о з у м о в с ь к и й. Немає меж вашiй добротi,
iмператрице… 

Посмiхається запобiгливо, цiлує iмператрицi руку.
Обоє залишають сцену.

Д i я  6
На екранi картинка: конференц-зал 

Києво-Могилянської академiї.
Дiйовi особи: Георгiй Кониський, Григорiй Сково-

рода.
Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. Григорiю, друже мiй,

не думав уже тебе побачити в Києвi! Так довго тебе
не було в академiї. Як справи? Чим займаєшся?
Я думав, ти при iмператорському дворi залишився
– з твоїм-то голосом!

Г р и г о р i й. Спасибi, пане ректоре, що цiкави-
тесь, як живу я. Два роки справдi пробув у капелi i
диригентом хору навiть став. Обсипаний був мило-
стями i подарунками iмператрицi. Палац царський
наче iз золота зроблений, спiваки там нашi одягнутi
як принци, наїдками такими годували, що й назви тi
вимовити годi. Але не змiг я там… 

Г е о р г i й  К о н и с ь к и й  (задумливо слухає, ки-
ває головою). Так, Григорiю, так…

Г р и г о р i й. Вiдчував себе птахом у золотiй
клiтцi. Снилися менi українськi степи, Днiпро, пре-
свята наша Лавра, Академiя. І здавалося менi, немає
нiчого кращого за шматок хлiба з водою пiсля дов-
гої копiткої працi над святими книгами у тишi
бiблiотек. І змилувалася цариця. Вiдпустила мене.
Ще й свiт дозволила подивитись, у європейських
унiверситетах побувати! 

Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. Он як?! Це дуже доб-
ре, друже!

Г р и г о р i й. О свобода! О наука! Повiрити не мiг
своєму щастю, i тiльки вже в кошмарах час вiд часу я
бачив бенкети безконечнi, гори їжi, убори, танцi, дзер-
кала, людей у масках i музикантiв у неспиннiм вирi… 

Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. А як прибув у Київ,
чим займався?

Г р и г о р i й. Не дуже добре склалося, професоре.
Пiшов викладачем поетики в Переяславський ко-
легiум. Та й року не минуло, а я вже без роботи.

Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. Що ж сталося?
Г р и г о р i й. За духом часу не йдуть там, пане рек-

торе. Чого навчили ви мене студентом, те й дiтям да-
ти я хотiв. Єпископ зажадав пояснень, я спалахнув…

Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. Ну годi, годi, єпископ
той – мiй давнiй ворог. Я знаю, що робити. Поїдеш
у Каврай, у дiм помiщика Томари. Просив вiн учи-
теля йому прислати. Онук у нього росте, Василько,
прекрасний хлопчина, я обiцяв допомогти. То по-
живеш там рiк чи два, а там видно буде…

Г р и г о р i й. Професоре! Як дякувати вам?
Г е о р г i й  К о н и с ь к и й. Все добре, друже… Ти

краще розкажи менi, як…
Ідуть зi сцени, нiби розмовляючи, Григорiй розмахує

руками. З iншого боку сцени заносять стiл i стiлець.
Заходить хлопчик з паперами, сiдає i починає щось писати. 

Д i я  7
Повертається Григорiй. Слуги пiдглядають 

i пiдслуховують. На екранi картинка: 
Сковорода в домi помiщика Томари.

Дiйовi особи: хлопчик Василько, Григорiй, слуга i
служниця, помiщик Степан Томара, Кочубеїха.

В а с и л ь. Нарештi ви прийшли, Григорiю Сави-
чу, я все давно зробив. Як перевiрите, розповiсте
менi iще про давню Трою?

Г р и г о р i й. Ну звiсно ж, мiй Васильку. Але спо-
чатку треба нам читати вправи.

В а с и л ь. Григорiю Савичу, менi не терпиться
дiзнатися, що сталося з Енеєм пiсля бою…

Г р и г о р i й. Васильку, хлопче мiй, спочатку –
вправи. Як вивчиш латину, сам читати «Енеїду»
зможеш, це ж просто – так, як дихати!

В а с и л ь. Пiсля занять пiдемо знову на рiчку, як
учора?

Г р и г о р i й. Багато запитань. Звичайно, так!
(Василь тихенько плескає в долонi.) Читай!

В а с и л ь. Repetitio est mater studioram.
Г р и г о р i й. Василю, нi. То треба studiorum.
В а с и л ь. Так, зрозумiв. Repetitio est mater stu-

dioram.



Г р и г о р i й. Ах ти, свиняча голово! Кажу ж тобi,
що studiorum.

Василь смiється. Слуги пiдскакують, руками 
закривають рот, хапаються за голову, невдоволенi

кудись вибiгають. Звучить перший удар 
церковного дзвона.

В а с и л ь. Repetitio est mater studiorum.
Г р и г о р i й. Добре, любий.

Входять розгнiванi Степан Томара 
i Ганна Томара-Кочубей.

К о ч у б е ї х а. Що чую я?! Мiй син – свиняча го-
лова?! Як ти посмiв, негiднику, так казати?!

С т е п а н. Ганно, тихше! Кажи, це правда?
Г р и г о р i й (опускає голову). Так. Але…
К о ч у б е ї х а. Яке нахабство! Геть iз дому цiєї ж

митi!
С т е п а н. Пробач, учителю. Менi шкода…
К о ч у б е ї х а. Як вiн посмiв! Мерзотник! Хам!

Нахаба! Нагаями б його висiкти!
Усi виходять, виносять стiл i стiлець, на сценi

залишається Григорiй. Кiлька хвилин стоїть на самотi
(зрiдка чути вiддалений церковний дзвiн), через хвилину
на екранi висвiтлюється Троїце-Сергiєва лавра, церковнi

дзвони веселiшають. Григорiй здивовано крутиться
на сценi на тлi лаври, потiм з’являється декорацiя

з українським селом. 
Д i я  8

Дiйовi особи: Григорiй, двоє селян, селянка.
Г р и г о р i й (сам). 

Щастiє, де ти живеш? Горлицi, скажiте!
Вiвцi у полi пасеш? Голуби, звicтiте!
О щастя, наш ясний свiте,
О щастя, наш красний цвiте!
Ти мати i дiм, появися, покажися!
Щастiє, де ти живеш? Мудрiї, скажiте!

Виходять селяни в нацiональному одязi.
П е р ш и й  с е л я н и н. Григорiю Савичу, ви?!

Давненько в нас не були!
Обiймаються.

Д р у г и й  с е л я н и н. Нарештi знову до нас при-
йшли! Та чи надовго?

Г р и г о р i й. Як Бог дасть, друже.
С е л я н и н. Прошу, ходiть до мене в хату, гос-

тюйте досхочу. (До жiнки.) Марусю! Лаштуй на стiл! 
Г р и г о р i й. Мiй друже, чи треба?
С е л я н и н. А як же iнакше? Всi до мене! Гри-

горiй Савич завiтав!
На екранi – хата. Заносять стiл, 4 стiльцi, сiдають. 

Маруся ставить на стiл глечики.
С е л я н и н. Отак воно краще. Тож як справи?

Як живете? 
Г р и г о р i й. Вiдтодi, як ми не бачились, Макаре,

води багато спливло. 

М а к а р. Так, тобi тодi добряче дiсталося вiд То-
мари. Чи був ти в них вiдтодi?

Г р и г о р i й. Ну звiсно ж, так. Спочатку я поїхав
у Лавру, що пiд Москвою, святого Сергiя посад.
Прекраснi люди там живуть, до речi, й наших ба-
гатьох бачив, товаришiв моїх i вчителiв. Але не змiг
довго залишатися, не можу без милих серцю ук-
раїнських нив. Тож повернувся до Києва, а на мене
там уже чекали…

Д р у г и й  с е л я н и н. Ну? Невже сам помiщик
Томара?

Г р и г о р i й. Так, вiн. Просив повернутися в його
дiм. Казав, Василько нi з ким не може вчитися,
змiнили вже з десяток учителiв.

Селяни регочуть.
Г р и г о р i й. А потiм Харкiв був. Там кiлька

рокiв у колегiумi я викладав поетику. Та довелось
менi пiти i звiдти. За вiльнодумство мене позбавили
кафедри. Так тепер i живу. 

Д i я  9
На екранi картинка: Сковорода розмовляє 

з подорожнiми людьми. 
Г р и г о р i й  (звертається до глядачiв). Пiзнати

себе – ось ключ до мудростi! А що ж таке людина?
Не вчинки характеризують людину, а її думки…

Думки, думки – ось головна суть людини! І ко-
жен з нас так прагне щастя… Сенс учинкiв наших –
досягти радостi серця. Тож у чому щастя? У ба-
гатствi? Авжеж, чимало знайдеться людей, що в
розкошах нудьгують, усiм невдоволенi, бо їм щось
точить душу… У Бога просять багатства, а не задо-
волення; багатого столу, а не смаку; м’якого лiжка, а
не солодких снiв; чинiв, а не сердечної веселостi.
Проте краще бути веселим без багатства, нiж бага-
тим без веселощiв! А як здобути радiсть серця та ду-
шевну мiць? Сродною працею! Треба лишень пiзна-
ти себе – до чого хто народжений. Замислись, дру-
же, до чого ти маєш хист? Вiйськова справа чи
торгiвля, медицина чи танцi, наука чи малярство?
Як розберешся, що є твоє, то навiть складнощi тобi
до душi будуть i залюбки долатимеш їх. Якщо ж по-
милку зробиш i не в свою ти роль увiйдеш – то i в
достатку будеш невдоволений, шукатимеш – де
втратив себе, де загубив своє покликання… 

Щастя твоє – усерединi тебе є.
Бувай! Шукай себе!

Григорiй на прощання махає рукою. Звучить пiсня
«Всякому городу нрав i права».

К i н е ц ь.

ДДДД ИИИИ ВВВВ ОООО             
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У сяйвi лiхтарiв гуляє вiхола,
Верхи акацiй м'яко огорта,
Заметами влягається пiд вiкнами
Й на скiльки днiв – нi в кого не пита.

Вiд повiвiв рiзких ми очi мружимо,
На вiях срiбно паморозь iскрить.
Вишневий усмiх не згасити стужею,
Де чути пошуг лебединих крил.

В краю карпатськiм розгулялась вiхола –
Вогнем багряним свiтяться снiги,
Щоб ми у чистоту кохання вiрили
І, як святиню, вiру берегли.

Вiхола
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